
   

 

Vol.08 では、様々な情報が入力されている「注記」と、

便利な「コード化情報」を使った検索を紹介するよ。  

注記？コード化情報って？どう使えばいいの？なにがで

きるの？そんな疑問におこたえしていきます！ 

注記とは？ 

「タイトルに関する注記」「翻訳書の原書の原タイトル」「版および書誌的来歴に関する注記」「形態に

関する注記」など、特定の書誌的事項に属さないけれど資料の識別・選択に必要な情報が「注記」です。 

具体的にどのようなことが入力されていて、どのようなときに使えるのかを確認していきましょう。 

「おむすびを紐解く」という本を探している方がいたので、図書館の OPAC で蔵書を検索してみ

たところ、「おにぎりの歴史」という本がヒットしました。これは同じ本なのでしょうか？ 

このように、タイトルが変わったことが図書からわかる場合は「版および書誌的来歴に関する注記」を入力してい

ます。図書にある情報をもとに「加筆修正」「増補」「再編集」などの情報も入れていますので、タイトルが変わっ

ただけなのか、内容も変わっているのかも一緒に知ることができます。 

去年アメリカで刊行された「The secrets of Boosuke」の日本語版が出たと

聞きました！日本語版のタイトルがわからないのですが…。 

「The secrets of Boosuke」で検索すると…… 

翻訳書の MARC には 

原書のタイトルと原書の言語が

入っています！ 

 
MARC には「翻訳書の原書の原タイトル」を入力しているので、 

「The secrets of Boosuke」で検索すると「ぶーすけのひみつ」が見つかりました！ 

全訳ではない場合や原書の版表示がある場合は、その情報も入力しています。例：～の抄訳、原著○版の翻訳 

ほかにも… 

 

「おむすびを紐解く」に「本書は「おにぎりの歴史」を改題

して加筆・修正したものです」とありました。MARC には

どのように入っているのか見てみましょう！ 

もちろん「おにぎりの歴史」刊行時点ではわかりません。ですが、「おむすびを紐解く」が刊行されたタイミング

で改題前の「おにぎりの歴史」の MARC にも注記を追加することで、改題前／後どちらのタイトルから検索して

も図書を見つけることが可能になります！追加の情報は「更新データ」でお届けしています。 

大きさやページ付、装丁に関する注記、形態的に独立した付録は「形態に関する注記」に記録しています。 

■ 左右同一ページ付 
■ 和装 ／ 革装 
■ 別冊付録：索引（52ｐ） 
■ 背表紙なし糸綴じ 
■ 付：地図（1 枚） 

 
Vol.05 では「タイトルに関する注記」

をご紹介しました！ 

コード化情報とは？ 

「文庫オリジナル」は「B」、日本語は「jpn」、英語は「eng」のように、情報を一定の記号（コ

ード）に置き換えて入力している項目を「コード化情報」と呼んでいます。情報を「コード化」

して入力することで統一的な検索が可能になります。 

しかしコードだけでは情報の内容がわからないので、図書館システムや TOOLi/TOOLi-S で検索

結果を表示する際には、「文庫オリジナル」等文字も一緒に表示しています。 

 

■録音資料（E0） 

■映像資料（F0） 

■電子資料（H0） 

■点字資料（J1） 

付属資料の種別 

 

■英語（eng）、ドイツ語（ger）、中国語(chi)、 

  フランス語（fre）、スペイン語（spa）  etc. 

※原書の言語ではなく、本文が「○○語で書かれた本」です。 

言語 

 

■旅行ガイド（A01） 

■楽譜（M01） 

■ブックガイド・書評集（B01） 

■漫画（D01）     etc. 

資料形式 

 

■文庫オリジナル（B） 

→文庫書き下ろしのもの 

■大活字 （L） 

■紙芝居 （C）   etc. 

刊行形態 

 

■袋綴つき（08） ■ソフトカバー（10）   ■型紙つき（09）  

■厚紙絵本（16） 

→ページの芯にボール紙を使った絵本 

■しかけ（20） 

→引っ張ると動く、指を入れる穴があいているなどのしかけがある絵本  etc. 

装丁 

収録曲が聞ける CD がついた楽譜はある？ 付属資料の種別「録音資料」× 資料形式「楽譜」 

英語と日本語で書かれた絵本が読みたい！ 言語「日本語」×言語「英語」（AND 検索）× 分類記号「E」 

東野圭吾の文庫でしか出ていない本は？ 著者名「東野圭吾」× 刊行形態「文庫オリジナル」 

直木賞受賞作品を大活字で読みたい！ 受賞情報「直木賞」× 刊行形態「大活字」 

コード化情報はかけ合わせ検索で効果を発揮します！ 

タイトルや著者、コード化情報同士などをかけ合わせることで、ピンポイントな検索が可能になります。 

◆「おむすびを紐解く」の MARC ◆ 

 345A01 「おにぎりの歴史」（2015年刊）の改題,加筆修正

545A01 オニギリ／ノ／レキシ
版および書誌的来歴に関する注記

◆「おにぎりの歴史」の MARC ◆ 

345A01 「おむすびを紐解く」（2021年刊）に改題,加筆修正

545A01 オムスビ／オ／ヒモトク
版および書誌的来歴に関する注記

※「背表紙なし糸綴じ」は本体背がなく、背の糸綴じが剥き出しのもの。 

本タイトル 251A01 ぶーすけのひみつ

翻訳書の原書の原タイトル 342A01 原タイトル：The secrets of Boosuke

原書の言語 101C01 eng；英語

なるほど！でも「おにぎりの歴史」が刊行された時点では、この本が数年後に「おむすびを紐解

く」に改題するということはわかりませんよね？ 

能楽について漫画で読める本はある？ 件名「能楽」× 資料形式「漫画」 


